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1. 3arajJpbHui oNnUC HABYAJLHOI JUMCIUILTiHA

Mera BUBYCHHS HAaBYAJIbHOI JUCIUIUIIHU  «AHIJIIHCbka MoBa (32  mpodeciiHuM
CHOpSMYBaHHSIM)» — BHUKOHAHHS BUMOI JI0 MIATOTOBKM BAaXxTOBOIO MeXaHIKa W OTpHUMaHHS
HEOOXITHMX HABHUOK Yy CIUIKYBaHHI aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Ha OOPTY Cy/HA B 3MIIIaHHUX €Kilakax, B
MOPTY 3TiHO 3 000B’s13kaMu Ta BianosiaHo koaekcy [IJIMHB (STCW-78/95) 3 monpaBkamu.

MoBa HaBUaHHS — aHIJIIHCHKA, YKpaiHChKA.

Craryc AUCIUIUTIHU — 000B’SI3KOBA.

[lepenyMoBOIO BUBYEHHS HABYAJIbHOI AMCHUIUIIHU «AHTJiicbka MoBa 3a mpodeciiHuM
CIpsIMyBaHHSIM» € BHUBUCHHS TaKWX OOOB’S3KOBUX EJIEMEHTIB OCBITHBO-TIpO(deciiiHOI mporpamu
«YTpaBaiHHS CyIHOBMMHU TEXHIYHUMH CHCTEMaMH 1 KOMIUIEKCAMU» SIK JOCTaTHId piBEHb
3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO Martepiajay 3 IUCHMIUIIHA «AHTIIHChKa MOBa» Ha IOMEPEAHBOMY KYpCi.
Taka nepenymoBa nependadae HaOyTTsI HEOOXIAHUX KOMIIETEHIIIM MPAKTUKH YCHOTO Ta MHCEMHOTO
MOBJICHHSI aHTJIIMCHKOI MOBM 1 HaJa€ MOMJIMBICTH TMPOCIIIKOBYBATH OOCSAT BHBUEHOTO paHiIIe
MaTepialy 31 3a3Ha4€HOi AWCHUIUIIHH; J03BOJIAE MIATBEPAUTH 3aCTOCYBaHHS KOMIIETEHTHICHOTO
MiIX01y 3 METOr0 (hopMyBaHHS MPOQECIHHUX TKOCTEH MaHOyTHHOTO (haxXiBIIs.

HaBuanpHa aucuuiutina 3a0esnedye peanizaiito BuMmor posainy A-III/1-5 (dyskuii: cynHOBI
MEXaHIYHI YCTAaHOBKH Ha PiBHI €KCILTyaTallii Ta Ha IOMOMIXHOMY PIBHI; TEXHIYHE 00CITyTOBYBaHHS
Ta PEMOHT Ha PiBHI eKcIuTyaTalii Ta Ha JONMOMDKHOMY PiBHI; yIpaBJiHHS ONepalisiMi CyIHA Ta
MIKJTYBaHHS MPO JIFOACH Ha CyAHI Ha piBHI €KcIUTyaTarlii Ta Ha monmomixHomy piBHi) Komekcy 3
MiATOTOBKY 1 TUIUIOMYBaHHS MOPSIKIB Ta HECEHHS BaxTH, 3 morpaBkamu STCW-78/95).

HapuanpHa pucnumiina 3abe3nedye HAOYTTS TeEpeNidyeHUuX HUKYEe KOMIETCHTHOCTEH Ta
JOCSITHEHHS MPOTPaMHUX PE3yJIbTaTiB HABYaHHS.

KomnereHnTHOCTI:

[HTerpasibHa KOMIOETEHTHICTh: 3[JaTHICTh 3aCTOCOBYBATH aHTJIIHCHKY MOBY IIPH PO3B’s3aHHI
CKJIQTHUX CIEIiali30BaHUX 3ajad Ta MpaKTUYHUX MpobiemM y cdepl CyaHOBOI 1HXKEHepii, M0
nepeadavyae 3acTOCYBaHHS TEOpid 1 METOJIB HAayK PO YCTpiil CyaHa, MeXaHIYHY I1HXKEHEpIilo,
eKCIUTyaTaIlilo Ta PEMOHT 3ac00iB TPAHCIIOPTY, YIIPABIIIHHS peCypcamH.
3aranbHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K 2. 3naTHIiCTh BUKOPUCTOBYBATH aHTJIIMCHKY MOBY Y TTMCBMOBIM Ta YCHIM (opMi, Y TOMY YHCII
IIpU BUKOHAHHI TIpodeciiHuX 000B’s3KiB.

CrenianbHi (paxoBi) KOMIETEHTHOCTI:

CK 17. 3pathicTh mepenaBaTu Ta oJepxyBaTH mnpodeciiiny iHdopmariito, imei, mpobiemu Ta ix
pIIIEHHS, a TaKOX TIepelaBaTH BJIACHUM JTOCBIJl MIPH CHUIKYBaHHI 3 ¢axiBIsIMH Ta HePaxiBIsIMU Y
cdepi CyaHOBOI iHXKEHepii.

[IporpamMHi pe3yJabTaTH HABYAHHS:

IMPH 5. 3HaHHA aHMIINHCHKOI MOBH, fKE JI03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH AHTJIOMOBHY TEXHIUHY
JiTepaTypy Ta BHKOHYBaTH O0OB'SI3KH CYJTHOBOT'O MEXaHiKa.

I[TPH 62. YMiHHS CHiIKYBaTUCh Ta OOTOBOPIOBATH AHTJIIHCHKOIO MOBOK IMHCHMOBY Ta YCHY
npodeciiiny iHpopMaIrito.

Kinpkicts kpeautiB EKTC na 6a3i [13CO (moBHOI 3arajibHOI cepeIHbOI OCBITH) - 8 (BICIM).
dopma migcymkoBoro koHTpoito Ha 6asi II3CO (moBHOI 3aranbHOi CepeaHbOi OCBITH) - 3K,
eK3aMeH.

2. 3anJiaHoBaHI pe3yJIbTATH HABYAHHS 32 HABYAJbHOIO TUCIHUILTIHOIO
VYcmimHe 3aBeplIeHHS MPOrpaMd  HaBYalbHOI AMCHUUIUIIHM  «AHIIiicbka MoBa (3a
npodeciiHuM CIpsIMyBaHHSIM)» Tiependadae HaOyTTS HACTYIMTHUX PE3yJbTAaTiB HaBUYaHHs. 3100yBad
BHILOT OCBITH ITOBHHEH:

— HalyTH JOCTaTHBOTO DPIBHS 3HAHHS AHIITIMCHKOT MOBH, SIKE JI03BOJISIE BUKOHYBATH OOOB’SI3KU
CYyJIHOBOTO MeXaHiKa 1 KOPHCTYBAaTHCS TEXHIYHUMHU TMOCIOHMKaMHu, a came: mpodeciitHoi
TEPMIHOJIOTIi HA aHTJIHCHKINA MOBI; 3pa3KiB CYJHOBOTO JIMCTYBAaHHS, CTaHIAPTHUX MOPCHKUX
KOMyHIKaTUBHUX (ppa3 3rimHo “CranpaptHux ¢pa3 IMO s cninkyBaHHS Ha MOpi”; 3paskiB
KOHBEHIIIHHOT JOKYMEHTAIIi1 MI?)KHAPOTHOTO Ta HAI[IOHAIBHOTO XapaKkTepy;



—  TPaBWJIBHO PO3YMITH CIIBPO3MOBHHUKA, MOBIJOMJICHHS 1 MOCIOHMKU Ha aHTJIIHCHKIA MOBI, 110
BITHOCATBHCSI 10 000B’SI3KIB CYJHOBOTO MEXaHIKa,

—  PO3yMITH 1 KOPHUCTYBaTHCS HEOOXITHOI y BHKOHAHHI CBOiX Oe3mocepenHix 000B’s3KIB Ha
cynHi iHopMaliero (BKIIOYHO MyOJiKaIlisMU HAa aHTJIIHCBKIA MOBI Ta OYyIb-SKOTO POAY
MTOBIJOMJICHHSIMH, [0 CTOCYIOTHCS €KCILTyaTallii i Cy/JHOBOi O€3IeKH);

—  CIiJIKyBaTucs Ha npodeciiiHoMy BepOanbHOMY pPiBHI MpPU BUKOHAHHI OOOB’SI3KIB CYAHOBOTO
MeXaHiKa y MyJbTHHALIOHAJIBHUX eKilaXkaxX, KepyUHch 3HaHHAMHM 3 KoHBeHIIi IMO, iHmmMu
BIJIMOBITHUMH KE€PIBHUIITBAMH 1 JOKYMEHTAIIIEIO;

—  CIUJIKYBAaTHICS TPU BUKOHAHHI CBOiX 00OB’SI3KIB i y COIIAIbHO-TOOYTOBOMY CITUJIKYBaHHI.

Bumoru 10 3HaHb, yMiHb Ta HABUYOK 3TiHO CTAaHAAPTIB KOMIIETEHTHOCTI, SKi mependaydeHi
BIAMOBITHUMH po3ainamMu Komekcy 3 miAroTOBKH 1 JUIIJIOMYBAaHHS MOPSIKIB Ta HECEHHS BaxTH, 3
MOTIpaBKaMH Ta MOAETbHUM KypcoM 3.17 “Maritime English” MixknapoHoi MOpcbKoi oprasizartii,
HaBelleH1 y cToBMUMKY 2 Tabmwuili A-I1I/1 Bume3a3HaueHOro KoJIeKCy.

3. Ilporpama, cTpyKTYypa (TEMATHYHHH IJIAH) HABYAJILHOI TUCIHHMILIIHU
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Po3aisn 1 (O00B’A3KM CKJIAAY TEXHIYHOI eKCIUTyaTamii cytHa)
Tema 1. O00B’A3KH CyATHOMEXAHIYHOTO KageTyy | 8 8 3.17
Mopi 1 B mopTy. O0O0B’SI3KH PSAIOBOTO CKIATY
MAalIMHHOI BaXTH (MOTOpHCTA 2-TO Kacy/
Baifriepa, MoTopucTa 1-ro Kiacy/ oinepa).
Tema 2. OG0B’ 13K BaXTOBOTO CYTHOMEXaHIKa. 4 4 3.17
Tema 3. SOLAS. LSA. 3ano0iranHaMm aBapisim Ha | 8 8
CyIHaX. Po3wmimenns Ta NpU3HAYCHHS
PATYBAIBHOTO 00J1aIHAHHS HA CY/IHI.
Tema 4. be3neka Ha cyaHi — 3arajabHO-CYIHOBI | 6 6 3.17
TpeHYBaHHsA/ HaBYaHHS, aBapiiHUU  poO3MHC,
00poTHOA 3 TOKEIKAMHU.
Tema 5. KosBeHuis mnpo  3amobiranus | 4 4 3.17
3abpynaenss mops (MARPOL). ISM Code.
Tema 6. KepoBane cminkyBaHHS, THOB’si3aHe 3 | 6 6 3.17
TpaIeBIalTyYBaHHSIM 1 BUKOHAHHSIM 000B’ S3KiB.
Tema 7. CucreMum €HEPreTMYHOI YCTAaHOBKH: | 6 6 3.17
nmapoBa, KOHJICHCATHA, JKWUBJCHHSA TMaJbHUM 1
CUCTEMa CMa3KH.
Tewma 8. BomoTpyOHi mapoBi KOTJIH. 4 4 3.17
Tema 9. OG0B’ s3KM CYyTHOMEXaHIKiB CTOCOBHO 4 4 3.17
KOTJIB, 3a sIKl BOHH BiAIOBIIAIOTh.
Pa3owm 3a po3aisiom 1 (4 cemecTp) 50 50 X
Po3aina 2 (The operation of turbine — driven ship)
Tewma 1. TonoBHI 1 JOTTOMIKHI TYpOiHH. 4 4 3.17
Tema 2. BynoBa/KoHcTpyKItisi TypOiH. 4 4 3.17
Tema 3. OnanyBaHHsS MOBHOIO ¢pa3zeosioriero 4 5 5 3.17




TMTOJTIJIOT1B-3pa3KiB 1 po3poOka 4 cutyartii 1ist
1HCIIEHYBaHHS, TIOB’SI3aHUX 3 €KCIUTYaTaIli€lo
naporuiaea.

Tema 4. 3aBeneHuil NOpsAIOK 3
1HCIIEKTYBaHHSI/OTJIATY TTApO €HEPTreTUIHOT
YCTaHOBKH Ha X0y CyJHa

3.17

Tema 5. ITopstok MiATOTOBKH Mapo €HEPreTUIHoi | 3
YCTaHOBKH J0 BUXOY B MOpE.

3.17

Tema 6. KOHCTpYKTHBHI YaCTUHU TU3EIIbHUX 6
JIBUTYHIB.

3.17

Tema 7. Pyxomi 4acTHHM AM3EJIbHUX JABHUTYHIB. 6

3.17

Tewma 8. TToBiTpsiHI CHCTEMH TU3EIIBPHUX JBUTYHIB. | 6
Po6oui MexauizsMu. CHCTEMU OXOJIOKEHHS
JU3CTbHHUX JBUTYHIB.

3.17

Tema 9. Texniune 006CTYroBYBaHHS JU3EIbHUX 6
JIBUTYHIB.

3.17

Tema 10. OmanyBaHHSI MOBHOIO (Dpa3eoIIoTi€lo 1 5
po3poOKa cuTyarliii 11 1IHCIICHyBaHHS,
MIOB’S13aHUX 3 EKCILIYaTaIli€l0 TeIUIOX0/1a.

3.17

Pa3om 3a posaisiiom 2 (6 cemecTp) 48

48

Po3aia 3 (The systems of diesel-driven ship)

Tewma 1. [TanuBHI cucTeMH TU3ETHHUX JIBUTYHIB. 4

3.17

Tema 2. 3amoBnieHHsI OyHKEPHOTO TajnBa 1 6
MIPUHHATTS HOTO
Ha OOpT CynHa 3 OYHKEPHOTO 3acO0Y.

3.17

Tema 3. MacTWwibHI CUCTEMU AU3EIBHUX 3
JIBUTYHIB.

3.17

Tema 4. CynHoBi TpyOOITPOBIHI CUCTEMH. 6
Cenaparop MacTuiIbHUX BoA. OmpicHIOBAY.
Texniune o0CIyroByBaHHs, IOTJISA] Ta PEMOHT
TpYyOOTIPOBITHUX CHCTEM.

3.17

Tema 5. OOMiH ycHOIO iHPOPMAITI€IO Y TAKHX 4
CUTYaIlisIX K 3arajbHOTPUHHITHI
TEXHOJIOT1YHUH Mpolec OyHKepyBaHHS 1
AHTJIOMOBHA JIsTbHICTh YYaCHHUKIB I[HOTO
MIPOIIECY, EKCIUTyaTallis] MEXaHI3MIB Y
CTaHJAPTHHX 1 HAJ3BUYANHUX CUTYAIISX, BCTYII
¢axiBug 10 MOCAIH.

3.17

Tema 6. CynHoBi Hacocu. Tumm Ta 4
00CIIyTOByBaHHS HACOCIB.

3.17

Tema 7. CyaHOBI XOJIONWIIbHI YCTAHOBKH 1 4
CHCTEMH KOHJIMI[IOHYBAaHHS TOBITPSL.

3.17

Tema 8. PynpoBuii npucTpiit, pu3HauYCHHS, 3
KOHCTPYKIIisl T2 00CIIyTOBYBaHHSI.

3.17

Tema 9. CynHoBi manyOH1 MEXaHI3MHU. 3

3.17

Tema 10. TTucemoBa po3po0Oka i ycHHI KOMeHTap | 3
CHUTYaIli}, IKi CTOCYIOTbCS Oecis Ta 0OMiHY
iH(OopMarri€ro i yac y4acTi CyTHOMEXaHiKa y
criBOecii 3 MpeCTaBHUKAMU CYJHOBIACHUKA,
NPUAHATTS 3aBiyBaHHS, BUKOHAHHS
(bYHKIIOHATTBHUX 000B’SI3KIB.

3.17

Pa3om 3a posaiiiom 3 (8 cemectp) 40

40

Bcboro aynmTopHMX roiiH 138

138

e




Camocriiina po6ora (roam) 102
3 HUX HA BUKOHAHHS IHAMBIAyaJIbHOTO
3aBIaHHS
3araJbLHHI 00CAT TOANH HABYAJIbLHOI 240
JTUCIUILIIHNA
4. TeMu NPaKTHYHHX (CEMiHAPCHKHUX) 3aHATH
No Hazsa Temu [Tepenik IHCTpYMEHTIB,
3/l o0J1aJHaHHA Ta IPOrPAMHOTO
3a0e3mneueHs, BAKOPHCTAHHS SKHX
nependadae BUKOHAHHS
MPaKTUYHUX (CEMIHAPCHKHUX )
3aHITH (32 MOTPEOOI0)
IT kypc 4 cemecTp
1 The responsibilities of an engine cadet at sea and ina | CP [8] U. 42 U. 43
port. The responsibilities of ratings as able seafarer
engine (wiper, oiler).
2 Duties of the engineer officer in charge of the watch. | CP [8] U. 44
3 SOLAS. LSA. The prevention of emergency CP [8] U. 47
situations aboard the ship. The location and purpose
of safety equipment on the ship.
4 Safety aboard the ship — drills, Muster List, fire- CP [8]
fighting.
5 International Convention for the Prevention of
Pollution from Ships (MARPOL). ISM Code.
6 Communicative activities connected with CP[3]U. 14
employment and performance of duties.
7 Plant components and their location. Steam systems. | CP [3] U. 43.
Condensate and feed systems. Fuel oil systems. Main
lubricating oil systems.
8 Water tube boilers. CP [3] U. 47, 66
9 The duties of an engineer with regard to the boilers
under his charge. Maintenance of the external parts
of a boiler.
I1I kypc 6 cemecTp
1 Main and auxiliary turbines. CP [8] U. 50.
2 Turbine construction.
3 Communicative activities connected with operation CP [8]
of a steam-driven ship.
4 Routine underway inspections of the propulsion
plant.
5 Procedure for placing the propulsion plant in
readiness for getting under way.
6 Structural parts of a diesel engine. CP [4]
CP[7]
CP [6] Engine room.Part2.
7 Moving parts of a diesel engine. CP [4]
CP[7],
CP [6] Engine room.Part2.
8 Engine air systems. Operating mechanisms. Engine
cooling systems.
9 Engine maintenance. CP [7]




10 | Communicative activities connected with operation
of a diesel-driven ship.

IV kypc 8 cemectp
1 Fuel system. CP [4]
CP [6] Engine room.Part2.
2 Bunkering procedure. CP [8]
3 Lubricating oil systems of diesel engine. Lubricating

oils and additives.

4 Ship’s piping systems. Oily water separator. Fresh CP [3]
water generator. Piping system care, maintenance
and repair.

5 Communicative activities connected with operational
and accidental situations, bunkering procedure.

6 Marine pumps. Maintenance of different types of
pumps.

7 Refrigerating plant. Operation and maintenance.

(o2¢]

Steering gears. Operation and maintenance.

9 Deck machinery. Operation and maintenance.

10 | Communicative activities connected with
conversation with shipowner’s representative and
aboard on performing duties of engineer on watch.

5. 3aBaanHs sl caMOCTIiHOT po0oTH

CamocriitHa pobOoTa 3 HaBYAIBHOI IUCHUIUIIHU «AHTJIIHCbKka MoBa (3a mpodeciiHUM
CHPSIMYBaHHSIM)» BKJIFOYAE:

— ONpAaIlOBaHHS TEMAaTUYHOTO MaTepiany;

— MIiATOTOBKY JI0 MPAKTUYHHUX 3aHSTH;

— HaJaHHS BIAMOBIJEH HA TECTH 3 TEM KYpCY;

— BUKOHAHHS 1HAWBITyalbHUX 3aBJaHb (pedepariB, NEpeKiIaaiB TOLO; KOHTPOIBHHUX POOIT);

— CaMOCTIifHE OTPAIIOBAHHS OKPEMHUX PO3JILTIB HABYAILHOT TUCIUTUTIHH.

6. InauBinyajabHi 3aBIaHHS
HaBuanbHuM MI1aHOM 1HIUBIAYyalIbHI 3aBAaHHS He epeadadeHo.

7. MeToau KOHTPOJIIO

KoHTponp HaBYabHUX JOCATHEHb 3100yBadiB BUINOI OCBITH 3HIMCHIOETBCS y BUTISIL
MMOTOYHOTO 1 MMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO Ta 3MIMCHIOETHCA y BiAmoBigHOCTI a0 [lonmokeHHs mpo
oprasizariito ocBiTHpOro nporecy HY «<OMAy.

[ToTouHuit KOHTPOJb 3 JUCHMIUTIHA «AHIJIKACHEKa MOBa (3a MpodeciiHUM CHIPSMYBAHHSM)»
BKJTIOYAE:
— KOHTPOJIb OTPAIFOBAHHS Ta OI[IHIOBAHHS 3aCBOEHOTO TEOPETHYHOTO MaTepiaiy;
— KOHTpPOJbh BUKOHAHHS Ta OIIHIOBAHHS TPAKTUYHUX 3aHATH;
— KOHTPOJIb BUKOHAHHS Ta OL[IHIOBAaHHS 1HIUBIAyaJlbHUX 3aBJaHb (3aXUCT, 38 HEOOX1THOCTI).
dopma KOHTPOJIIO IeHHa (hopMa HaBYaHHS:
4 cemecTp — 3aliK
6 ceMecTp — 3aJlK
8 ceMecTp — eK3aMeH

Metoau KOHTPOJIO TOBUHHI 3a0e3MedyBaTd JAEMOHCTpPALI0 Ta OIIHIOBaHHS pPE3YJIbTaTiB
HaBYaHHSA 32 HABYAIHHOIO JUCLIUILIIHOIO.



MeToam 1eMoOHCTpalii pe3yJbTATiB HABYAHHSA 32 HABYAJIbHOI0 IUCHUIIIHOKO

No [HCcTpyM™MEHTH,
/I oOnaHaHHA Ta
porpamHe
3a0e3meueHs, AKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS
Pe3ynbTaT HaBYaHHS Meroau nemMoHcTpartii AL ACMOHCTDATI
3100yTHX
pe3yabTaTiB
HaBYaHHS 3a
HABYAIILHOIO
TUCITUTIIIHOIO (32
notpedoro)
1 | 3nanHs npodeciiinoi | YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanusa | [IK, mpoekTop.
TEPMIHOJIOT11 Ha | TECOPETHYHOTO Marepiady;  BHUKOHAHHS
AHTIIIMCHKIA MOBI. BIIPaB, y TOMY YHCJII 3 BHKOPHCTAHHIM
IHTEepaKTUBHUX TEXHOJOTH HaBYaHHS;
BUCTYI Ha TPAKTUYHUX 3aHATTAX; 3aXHCT
3aBIaHHS (3BIT NPO TEXHOJIOTIYHY abo
IUTABAIbHY MTPAKTHKA), TOIIIO.
2 | 3HaHHA 3pa3kiB | YcHa BiJIMIOBIAb Ha nutanua | [IK, mpoekTop.
CYIHOBOTO JIUCTYBaHHS. | TEOPETUYHOTO MaTepially;  BHKOHaHHS
BIIPaB, y TOMY YHCII 3 BUKOPHCTAHHSIM
IHTEpaKTUBHUX TEXHOJOTIA HaBYaHHS;
BUCTYIl HA MPAKTHUYHUX 3aHITTAX; 3aXHCT
3aBJJaHHS, TOMIO.
3 | 3HaHHA Ta yMiHHS | YCHa BiJIMIOBIAb Ha nutanua | [IK, mpoektop.
AKTUBHO KOPHCTYBATHCS | TCOPETUYHOTO MaTepially;  BHKOHaHHS
CTaHJAPTHUM MOPCBHKUM | BIIpaB, Y TOMY YHCII 3 BHUKOPUCTAHHSIM
HaBIralIAHAM IHTepaKTUBHUX TEXHOJOTIA HaBYaHHS;
CIIOBHUKOM, SIKUM | BUCTYN Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTAX; 3aXUCT
PEKOMEHZIOBAaHO Yy HOBIH | 3aBIaHHSI, TOLIO.
penakuii sk «CTanmapTHi
bpazu IMO TUTSt
CHUJIKYBaHHsI Ha MOPi».
4 | 3HaHHA 3pa3kiB | YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanusa | [IK, mpoekTop.
KOHBEHIIIHHOT TEOPETUYHOI0 MaTepiany;  BUKOHAHHS
JTIOKyMEHTAITI{ BIIPaB, y TOMY YHCJII 3 BHKOPHCTAHHIM
MDKHapOIHOTO Ta | IHTEPAaKTHUBHUX TEXHOJIOTIH HaBUYaHHS,
HaI[IOHAJIBHOTO BUCTYI Ha TPAKTUYHUX 3aHATTIX; 3aXHCT
XapakTepy. 3aBJIaHHSI, TOLIO.
5 | YmiaHg  po3ymitH 1| YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanHa | [IK, mpoekTop.
KOPHCTYBaTHUCS TEOPETUYHOTO MaTepiany;  BHKOHAHHS
HEOOXI1IHOO Y | BpaB, y TOMy 4YMCIi 3 BHKOPHCTaHHAM
BHKOHAHHI . CBOIX | jgTepakTHUBHHX TEXHONOTil HABYAHHS;
663H00€P?HH1X BHUCTYNl Ha MPAKTUYHUX 3AHATTAX; 3aXUCT
000B’S3KiB HA | 39S, TOIIO.
CyHi iH(popMmarriero

(BKJIIOYHO TyOuTiKaIisIMu
Ha aHIJINCHLKI MOBI Ta
OyIb-IKOTO pony
MIOBIIOMJIEHHSIMHU, 1110
CTOCYIOTBCSI €KCILTyaTalil




1 CYAHOBOI OC3TICKH).

YMiHHS crnikyBatucs | YcHa BiJIMTOBIAb Ha nutanua | [IK, mpoektop.
IpM BUKOHAHHI  CBOiX | TEOPETUYHOrO Marepiany;,  BUKOHAHHS
060?’53@3 Ta Y | BpaB, y TOMY YHUCIi 3 BHUKOPHUCTaHHSIM
COHIaﬂBHO'l?OGYTOBOMY IHTEpaKTUBHUX TEXHOJOTIA HaBYaHHS,;
CIILIIKYBaHHI. BUCTYIl Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX; 3aXUCT
3aBJIaHH$, TOUIO.
VYMiHHS CHiJIKyBaTucs Ha | YcHa B1JITTOB1/Ib Ha nutanHa | [IK, mpoektop.
npodeciiiHomy TEOPETUYHOI0 Marepiany;  BUKOHAHHS
BepOabHOMY PIBHI TIPH | BrpaB, y TOMY 4YHMC/Ii 3 BUKOPHCTaHHAM
BUKOHAHHI 060§’ﬂ3KiB IHTEpAaKTUBHUX TEXHOJOTIA HaBYaHHS,;
CYIHOBOTO ~ MEXaHIKA Y | pycTynm HA MPAKTHYHUAX 3AHATTAX; 3aXHCT
MyIIbTHHAIIOHATLHUX 3aBJIAHHS, TOIIO.
eKimaxax, KEepPYyIOUNCh
3HAHHAMM 3 KOHBEHIIH
IMO, IHIIHMUA
BIJIITOBIJHUMUA
KEepIBHUIITBAMHU 1
JIOKYMEHTAITI€I0.
Yitka 1 3po3ymina | YcHa BiJITIOBI/Tb Ha nutanHs | [IK, npoexTop.
oprasizarfis TEOPETHYHOTO Marepiany; BUKOHAHHS
MOHOJIOT1YHOTO Ta | BIIpaB, y TOMY YHUCI 3 BUKOPHCTAHHSIM
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI, | IHTEPAKTUBHMX TEXHOJIOT1  HaBUYaHHS,
BUKOPHUCTOBYIOUH BUCTYIl HA MPAKTUYHUX 3aHSITTAX; 3aXHCT

AHTIIIChKY MOBY B YCHIN
Ta MUCHMOBIH Qopmi.

1HIMB1TyaIbHOTO 3aBJIaHHS, TOIIIO.

Hezanexue Big oOcTaBuH
1 BiAIIOBiganbHE
KOMITETCHTHICHE
3aCTOCYBaHHSI  HAaOyTHX
3HaHb, HABMYOK Ta BMIHb
3 aHIIHACBKOI MOBH Ha
MPaKTHIII,
6e3nocepeHbo, npu
BUKOHAHHI IOCAaTOBUX
000B’s3KiB, mpodeciitHoi
IISUTBHOCTI 1 B COIlaJIbHO-
no0yTOBOMY
CIIJIKYBaHHI.

VYcHa BIZIIIOBIIb Ha nutanHsa | [IK, mpoekTop.
TEOPETUYHOI0 MaTepiany;  BUKOHAHHS
BIOpPAaB, y TOMY YHCIi 3 BHKOPHCTaHHSIM
IHTEepaKTUBHUX TEXHOJOTH HaBYaHHS;
BUCTYIl HAa TMPAKTHYHHUX 3aHATTAX; 3aXHCT
3aBJIaHHSL, TOLIO.

8. Cxema HapaxyBaHH# 0aJ1iB 32 HABYAJIbHOK0 M CUHUILTIHOIO

IIIxana omiHlOBaHHSA

3a mIKaJIoIo 3a mKaJ010 OMiHIOBAHHSA
ECTS JI HY «OMA»
Oninka IMosicHeHHs Ex3amen 3ajik
A BigMiaaO BigmiaaO 5
B Jyxe nobpe
C Jlobpe Jlodpe 4 3apaxoBaHO
D 3a7108116H0 3a10BUILHO 3
E JlocTaTHbO
FX Hes3agosinpHO HeszanosinpHO 2 He 3apaxoBaHo




3arajbHi KpuTepii OiHIOBAHHS 3HAHD 3100yBaYiB OCBITH

A (BIIMIHHO) — OI[iHKA «BiAMiHHO»

I'muboki 3HaHHA 1 PO3YMIHHS HaBYAJIBHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS 3aBAaHb 0e3/abo 3
HE3HAYHOIO KUIBKICTIO HENONIKIB B 00Cs31, mependadyeHuM poOOoUYoi MporpaMor0 HaByYaidbHOT
JUCIUTUIIHU. 37100yBay OCBITH BMi€ CaMOCTIHHO 3700yBaTd 3HaHHS, 0€3 JTOMOMOTH BHKJIajaya
3HAaXOAMTh Ta OINpalboBye HEOOXinHYy iH(popMmamio. BukopucroBye HaOyTi 3HaHHS 1 BMIHHS JUIs
NPUUHITTS PIlIEHh y CTaHAAPTHUX 1 HECTAHIAPTHUX CHUTyalisX. [IepeKoHIMBO apryMeHTYe
BIJIMOBI/I1, BIJICTOIO€ BJIACHY TMO3HIIIIO MO0 MMUTaHb, SKI PO3TIAAAIOTHECS. 3100yBav OCBITH J00pe
3HAOMHI 3 OCHOBHOIO, a TAKOX JI0JIATKOBOIO JIITEPATYPOIO.

B (ny:xe no0pe) — oninka «100pe»

JlocTaTHRO TIOBHI 3HAHHS Ta PO3YMIHHS HABYAJIBHOTO Marepianay, BUKOHAHHS 3aBllaHb 3
HE3HAYHOIO KUIBKICTIO HEIOMIKIB Ta/ab0 HErpyOux MOMUIIOK. 3100yBad OCBITH BMI€ 3aCTOCOBYBATH
HaOyTi 3HAHHS Ta BMIHHS Ui BUPIIICHHS NMPAKTUYHUX 3aBllaHb, Y BIJMOBII MPOCITIAKOBYETHCS
MOPYUICHHS MNPUHIUIY CHCTEMAaTHYHOCTI 1 JIOTIYHOCTI BHUKJIALy HABYaJbHOIO Marepiamy.
CamocTiiiHO BHIIpaBIIsie JOMYLICHI TTOMUJIKH, BHSBIISE IPYHTOBHE 3HAHHS OCHOBHOI Oibmiorpadii,
OJTHAK JIMIIIC TIOBEPXOBO OPIEHTYETHCS y TOMOMDKHIN JiTEpaTypi.

C (no0pe) — ouninka «100pe»

3aranpHi 3HAHHS Ta PO3YMIHHS HABYAJIBHOIO MaTepiany, BUKOHAHHs 3aBIaHb 3 TIEBHOIO
KUTBKICTIO HEIOMIKIB 1 HECYTTEBUX MOMMUJIOK. 3100yBad OCBITH BMI€ 3iCTaBIISATH, y3arajJbHIOBATH,
CUCTeMaTH3yBaTu iH(OPMAILII0 B IIOMY CaMOCTIHO 3aCTOCOBYBATH ii Ha MpakTHIl. Biamosins
3100yBayva OCBITH MpaBUJIbHA, ajle HEAOCTATHHO MOBHA, 0€3/10ka30Ba. 3100yBad OCBITH CaMOCTIIHO
BHIIPABIISIE TTIOMUJIKH, BUSBJISIE 3HAHOMCTBO Ta PO3YMIHHS OCHOBHO1 0i0miorpadii, olHaK 30BCIM HE
OpIEHTYETHCS Y NOMIOMIKHIN JTiTepaTypi.

D (3a0BiibHO) — OLIHKA «3210BiJILHOY

ba3oBi 3HaHHSA Ta PO3YMiHHS HABYAJIBHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 CYTTEBUMHU
HemosikaMu a0 TOMMWIKaMu. 3700yBad OCBITH BIATBOPIOE 3HAYHY YACTHHY TEOPETHYHOTO
Martepially, BUSBISE 3HAHHA 1 PO3YMIHHS OCHOBHHUX IOJIOXKEHb, ajle JOMYyCKAa€e 3HAUYHY KUIbKICTb
HETOYHOCTEH 1 TpyOMX TIOMIJIOK, SIKI MOXXE YCyBaTH 3a JIONIOMOTOI0 BHKJIagada. Y CBOiX
MIPKYBaHHSX OMMPAETHCS HA MOBTOPEHHS TYMOK BHKJIaaada ado aBTOpa, HE BMi€ HABECTU BJIACHI
MPUKJIAM, HE MOXKE BIAMOBICTH Ha JIOJATKOBI 3alUTaHHS. 3700yBau OCBITH BHSIBIISE TIOBEPXOBE
3HalOMCTBO Ta PO3YyMIiHHS JIUIIE OCHOBHOI 0i0iorpadii Ta 30BCiM HE OPIEHTYETHCS Y TOTIOMDKHIN
JiTeparypi.

E (nocTaTHBO)— OLIiHKA «3210BLILHO»

3HaHHSA Ta PO3yMIHHS HABYAJIBHOTO Marepiajdy Ha piBHI MiHIMaJbHUX BHMOT. 3100yBau
OCBITH 0a4YWTh HABYAJIbHY AUCIUIUIIHY SK HAarpoOMa/DKEHHsS BHIIQJKOBHX 1 HE MOB'SI3aHUX MIX
co0010 TeM. Y CBOIX MIPKYBAaHHSIX HE 3[aT€H aHAJI3yBaTH OKPEMY TEMY AMCLUIUIIHU y KOHTEKCTI
IHITUX TeM 1 BUpaXaTH B3a€MO3B’SI30K MK HUMH, BIATMOBIII MalOTh IIA0JOHHHUN XapakTep 1 HE
B1IOOpaKaIOTh CaMOCTIHHOTO pPO3yMiHHS TeMH. 37400yBad OCBITH IOBEPXOBO OPIEHTYETHCSA B
OCHOBHIi 6i0miorpadii.

FX (He3a10BUIbHO) — OLlIHKA «HE3210BiILHO»

3n00yBay OCBITH BOJIOJi€ MaTepiaJioM Ha PiBHI OKpeMHX (pparMeHTiB, 11O CTAHOBIATH
HE3HAYHY MOro 4acTUHY. BiH CIIPOMOXHWN BUCBITJIUTH JIMIIE OKPEeMi NMHUTAHHS, HE BMIIOYM iX
aprYMEHTYBATH YH MOSCHUTH. LIimiCHICTh pO3yMiHHS Martepiady 3 AMCHMIUTIHE Bigcyrtas. Moro
y4acThb y HABYAJIbHOMY IMpOIECi € MAacHUBHOIO, BIAMOBIAI B OUIBIIOCTI € HEBIpHUMHU abo0 Iyxe
MIOBEPXOBUMH 1 OOMEXYIOTHCSI MEXaHIYHUM 3aCBOEHHSM IPOTPaMU HABYAIBHOI TUCLUILTIHH.
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9. PekoMeH10BaHa JiTepaTypa

OcHoBHA

1.Kluijven V.P. C., The International Maritime Language Programme. An English Course for

Students at Maritime Colleges and for On-board Training: CD-ROM Presentations, Texts,
Tasks and Projects — SMCP included. 3rd Edition. — Alkmaar: Alk & Heijnen Publishers,
2007. (original book) + CD

Murphy R. English Grammar in Use. — 3™ edition. — Cambridge: Cambridge University
Press, 2004. — 379 p. + CD

Text-Book. Partl, wHaBwanpHmMii mnpaktukym/  ykiagaun — KoncrantuHosa T. M.,
Tumodeena O. . — I3main, 2019. — 101 c.

Your Health at Sea 1: Seafarer Medical Examinations Additional Tests and Procedures.
boromonoB O.C. AHIMMWCKHA S3BIK IS MAIMHHOW KOMAaHAbl TPAHCHOPTHBIX CYJIOB.
Vuebnoe mocodue. — Ogecca, 2003. — 208 c.

boromonor O.C. AHIIO-yKpaiHCHKO-POCIMCHKMIA CIIOBHUK 3 JOJATKaMH JJis CYJIHOBHX
1HKeHepiB: HaBYaIbHUN nocioHuk. — Oneca: OHMA, 2008. — 180 c.

boromonor O.C. Manual of English for marine mechanical engineers: Second edition,
revised and completed. Yuebnuk. O.: ®@enikc, 2016. — 264 c.

8.boromosnioB O.C., Kupnuenko M.IO. BBoJHBIN KypC MOPCKOTO TEXHUYECKOTO AHTJIMICKOTO

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

s3pika/An  Introductory Course of Marine Engineering English. YueOHnoe mocobue. —
Oupnecca, 2004. — 142 c.

Kozak C.B. Anrmmiickuil a3bik: YueOHOoe mocobue 1mo rpaMmaTuke s KypcaHtoB [-I1
KypcoB. — Onecca: OHMA, 2007. - 174 c.

Koncrantunosa T.H., Tumodeena O.5. Safety on board and fire-fighting at sea: HaButo moc,
Id OHMA, I3main, 2014. — 65 c.

Mounacteipckas O.M., [opomenko JLII. Professional English in Navigation: YueGHoe
nocodue AJisi KypcaHTOB M CTYJEHTOB CYJIOBOJUTENBCKHUX CIIEHHUATbHOCTEH MOPCKHUX BY30B.
— Opnecca: OHMA, 2007. - 192 c.

Mopo3zoBa P.H. JlenoBo# aHTIMHACKUH S3bIK: Y4eb. m0oco0. IJisi KypCaHTOB MOPCKHUX BY30B.
ITox pen. H.A. HBaciok. OHMA. — O.: ®enike, 2006. —92 c.

MopozoBa P.H. Ship safety Service. Obecneuenne Oe3omacHocTH Ha Mope. — Opecca:
Jlatcrap, 2001. — 44 c.

[Tinanpkuit €.C. [ToBcAKIEHANN aHTTIACHKHUN 11 MOPSIKIB. — 2 BHJ., BUTIp., Aom. — Ojeca:
JIATCTAP, 1998. — 156 c.

PybunoBa WM.A., T'oruna H.A. JlemoBoW aHTTUHCKUN SI3BIK JUISI CYJOBBIX MEXAHHKOB
(YaebGHo-metomuueckoe nmocodue). — M.: UsmarensctBo «Tpanc/luty, 2012. — 128 c.
Kensackos B.A., Hemuenko O.M., Koncrantunosa T.M., Macxaos 1.3., Pomanosceka O.P.,
Tumodeera O.5., Tuxonoa L.FO. Practical Guide for Marine Engineers : HaB4aJbHO-
METOANYHI PO3POOKHU 3 NUCIUILTIHU «AHTJiiCbKa MOBa 3a MPOQECiiHUM CHPSIMYBaHHIM»
TSl THTETPOBAHOTO BUBYCHHS PO3/IUIIB. 3anmopixoks: BUAaBHUIITBO “Copy Art”. 2019. 276 c.
Konstantynova T., Tymofyeyeva O. Text-book for future engineers. Part 1: HaBuanbHU
nociOHUK st KypcaHTiB (ctyaeHtiB) crnemianbHOCcTi «ECEY». Ismain: JII HY «OMAy,
2019. 109c.

Koncrantunosa T. M., Tumodeena O. SI. Marine Engineering Work Book: nHaBuanpHuit
NPaKkTUKYM 15l KypcaHTiB (ctyzaenTiB) cneuianbHOCcTi «ECEYy». I3main : Il HY «OMAy,
2020. 72 c.

Kensackos B.A., Jemuenko O.M., Koncrantunosa T.M., PomanoBceka O.P.,
Tumodeera O.51. Cooling System. Steam Turbine Power Plant: nHaBuanpbHO-MeTOIUYHI
po3poOku. [3main : Il HY «OMA», 2019. 68 c.

Kemsackos B.A1., Hemuenko O.M., Koncrantuaosa T.M., Pomanosceka O.P.,
Tumodeesa O.5. Air Conditioning System. Internal Combustion : HaBYaTbHO-METOAMYHI
po3pobku. [3main : JII HY «OMAx», 2019. 105 c.
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21. Xensackos B.A., Hemuenko O.M., Koncrantunosa T.M., PomanoBceka O.P.,

Tumodeera O.51. Machinery. Types of Marine Power Plants, Diesel Electrical Power Plant:
HaBYaJIbHO-METOUYHI po3poOku. I3main : JIl HY «OMAy, 2019. 101 c.

22. XKensackos B.A., Jemuenko O.M., Koncrantunosa T.M., PomanoBceka O.P.,

Tumodeera O.51. Gas Turbine, Auxiliaries: pumps, condensers: HaBYaIbHO-METOIUYHI
po3poOku. [3main : Al HY «OMA». 2019. 75 c.

23. Xensackos B.A., Hemuenko O.M., Koncrantunosa T.M., Pomanosceka O.P.,

TumodeeBa O.5. Diesel Power Plant, Nuclear Power Plant: nHaB4aibHO-MeTOAMYHI
po3pobku. [3main : JII HY «OMA», 2019. 65 c.

24. KoncrantunoBa T.M. Beliefs in the Sea: HaBuanbHO-MeTOqUUHMIA TTOciOHMK. [3main: JII HY

«OMAy. 2019. 26 c.

25. Tumodeena O.4. Boilers: HaBY. MpakTUKyM JUIs KypcaHTiB Ta cTyAeHTiB «kECEY». I3main:

AL HY «OMA». 2019. 40 c.

26. KonmukoBa O.0 Passive Voice: HaBY4aIbHO-METOMWYHUA MPAKTUKYM 3 JAUCIUILTIHU

«AHrmiiceka MoBa 3a TpodecifHMM CcHpsAMyBaHHAM» JUIS BHBUYCHHS TI'PaMaTHYHOTO
marepiany. I3main: 2019. 31 c.

27. Koncrantunosa T.H., Tumodeena O.4. Safety on board and fire-fighting at sea: yuebnoe

—

AR SRR

nocoOue it cTyaeHToB u KypcantoB U OHMA. M3mawmi: 2014. 65 c.

Computer programs
English Grammar in Use (EGU). Third Edition. — Cambridge University Press, 2004.
Examiner. A new method for Assessment of Technical and operational Knowledge of
Seafarers.Odessa Maritime Training Centre.
Focus on Grammar. A Basic Course for Reference and Practice. Version 1.1. Based on the
book Focus on Grammar: A Basic Course for Reference and Practice, by Irene E.
Schoenberg. — Addison Wesley Longman Publishing Company, Inc. and Excellent Software
Cooperation, 1998.
IMLP. The International Maritime Language Programme. P.C.Van Kluijven. Shipping and
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IMO SMCP. — Macromedia and Trademark, 1984-2000.
MarEng. Learning Tool. — Education and Culture. Leonardo da Vinci.
Maritime English. — Maritime Education Sweden AB.
Professor Higgins. Team chief: E. Kneller. — Istrasoft Inc., 1995-2001.
Safety aboard the ship. Seagull. Training coply.
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Auxiliary generating sets/ Wartsila AUXPAC.
Black Sea Lines Ne10 2004.
Black Sea Lines Ne3 2004.
Black Sea Lines Ne8 2004.
Black Sea Lines Ne9-10 (19-20) 2005.
Black Sea Trans Nov.-Dec. 2003
Dokkum V.K., Ship Knowledge. 7th Edition. — Dokmar Maritime Publishers B.V., 2011.
Engine Room Instructions
General Arrangement of a Ship in Schemes.
International Maritime Organization “Standard Marine Navigational Vocabulary”, 1985.
John Eastwood. Oxford Practice Grammar with Answers: Intermediate. — Oxford University
Press, 2006. — 439 p. + CD
Life-Saving Appliances, 2003.
Longman Dictionaries. Catalogue 2006.
Longman: English Language Teaching. Catalogue 2005.
The Maritime Labour Convention, 2006. A Seafarers’ Bill of Rights. An ITF Guide for
Seafarers to the ILO Maritime Labour Convention, 2006. — London: The International
Transport Workers’ Federation (ITF). — 65 p.
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88 c.

Hukynuna E.JI. AHMMHACKMI 11 MOPCKUX HH)KEHEpOB-IEKTpukoB — Opecca, Jlarcrap,
2000. - 152 c.

HoBuii aHTnmo-ykpaiHChbKH, YKpaiHChKO-aHTJIWCHKUN cIOBHUK / Ymopsa. B.®. Manurmes:
40000 cnis. — K.: A.C.K.,2005. -512 c.
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7.  Marine insight. Web page. Retrieved from: http://www.marineinsight.com/
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http://tests.maritime-tests.org; http://www.martel.pro.
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12.  Online Nautical Dictionaries. Web page. Retrieved from:
http://www.termisti.refer.org/nauterm/dicten.htm

13.  Oxford University Press. English Language Teaching. Ukraine. Web page. Retrieved from:
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IHosicHeHHs1, IKI MaTepiaJn MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI ISl
BHUBYEHHSI HABYAJIbHOI 1M CHUILTIHA

EnexTponHi agpecu caitiB
Mmepe:xi InTepuer (Ne 3riqHo
nepeJtiky, NoJIaHOMYy BHIIIE)

Maritime English Learning.

5,6,8

Maritime English platform. 14
Maritime English Teaching Materials. 17

Test of Maritime English Competence.

Maritime English Database (Words and Phrases for Cadets and

VTS Basic English).

Maritime English Testing. 2,8,9,10
Nautical Dictionaries. 12, 15
Audio SMCP & exercises. 3
Understanding  and  learning  of  languages  through | 4
intercomprehension in a maritime context.

News in different forms, videos, useful information concerning | 7, 11, 16
shipping industry. Seafarers' and practical maritime professionals'

views at the highest level. Publications written by practitioners for
practitioners provide the best operational guidance available and

the branches encourage professional development in local areas.

Maritime and Coast Guard. 18, 19
Teaching, learning (develop real-life English skills) and assessing | 1, 13

English (exams for a range of levels and uses).

11. 3minu Ta 1ONOBHEHHS 10 PO0040i MPOrPaMU HABYAJIbHOI IUCHUIIIHI
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